
VI. évfolyam. 

ELŐFIZETÉSI ÁRAK 

Egy évre 6frt kr 

Télévre. 

Negyed évre 1,50 

Egyes szám ára. 6 

Külföldre egy évre , -, 

Megjelenik hetenkint kétszer: 
vasárnap és csütörtökön. Politikai, közgazdasági, társadalmi és szépirodalmi hirlap. 

Hirdetések közlési dija 
minden egy hasábos garmond 

sorert vagy annak terfogatáért 
4kr, s minden egyszeri közlées 
után 30 kr belyegdij fzetendő. 
Nagy és többször közlepdő 

hirdetményt a kiadóhivatal ár- 
kedvezményben részesit 

A Nyitttertravatban 
közlendő czikkekért soronkint 

10 kr fizetendő. 

szzEEEsz rós 
KÉZDIVÁSÁRHELYTT: 

Szabó Albert könyvnyomdájában. 

CSIK-SZEREDÁBAN: 

Sprencz György szerkesztő lakásán. 

I A Dó- IIvA TAa I 

KÉZDI-VÁSARHELYTT.: 

Szabó Albert könyvnyomdájában. 

A Alap beltartalmát illető közlemények a szerkesztőségekben az előfizetések, hirdetmények, nyilttéri czikkek, stb. a kiadóhivatalban fogadtatnak el. 

Felhivás előfizetésre. 

A „Székelyföld czimü politikai, közgaz- 
dasági, társadalmi és szépirodalmi, hetenkint 
jelenlegi nagyságában 2-szer megjelenő hir- 

lapraa következő árakkal előfizetést nyitunk: 

Egy évre. 6 frt - kr. 
Fél évre 8 írt -kr. 
Negyed évre 1 frt 560 kr. 
Külföldre egy évre 8 frt - kr. 

Előfizetési pénzek bármely időben el- 

fogadtatnak. 

Lapunk azon előfizetőit, kik előfize- 

téseikkel még hátrálékban vannak, tisz- 
telettel kérjük azoknak beküldésére. 
Kérjük egyuttal t. előfizetőinket, 

veskedjenekelőfizetéseiket minél előbb meg- 
ujitani, hogy lapunk szétküldésében za- 

var ne forduljon elő. 

T. vidéki előfizetőink a lap szétkül- 

désében előfordulható rendetlenségek s 

egyéb kellemetlenségek kikerülése czél- 

jából sziveskedjenek jövőre a postai utal- 

ványokat egyenesen kiadó-hivatalunk- 

hboz Kézdi-Vásárhelyre czimezni. 

A „Székelyföld" kiadó-hivatala. 

1887. 

A vén matrona kötött utlevéllel hagyta 
el éjfélkor a határt. S mikor a toronyóra a 
tizenkettőt elkongatta, szellemszárnyakon 

jelent meg közöttünk angyali fehér ruhában 
ez évnek trónörökösnője. És ez az idegen, 

lengő, fehérruhás alak kicsoda? Damon-e 

vagy angyal? 

Egyik szeméből melegitő sugár jósága öm- 

lik ki, a mely fájó testünkre ugy hat, mint 

szi- 

gyógyitó balzsam; a másik szeméből borza- 

dályos sötétség veti árnyékát s égető s szuró 
fulánk tű hegye csapkod alá Az ég áldásos- 
derüje és szivárványa az egyik szemben, s 
az ég villáma és égiháboru a másikban. Mi 
vagy, te jövevény? Dámon-e vagy angyal? 

Engedd széjjel lebbentünk fehér köpenyed 
szárnyait, hogy megláthassuk : elrejtete ke- 
zeidben mint tartogatsz köpenyed alatt, mit 
tartogatsz köpenyed alatt? mit hoztál a mi 
számunkra ujévi ajándékul?... Ah! egyik 

kezedben olajág, a beke olajága, a másikban 
lőpor és dymitos skatulya! Egyik kezedben 
a béke olajágat rezegteted, a másikban a 

vaslánczot csörgeted! 

Ne nézz reánk, csak a jobbik szemeddel! 
Csak a jobbik kezedet nyujtsd felénk! Ne- 
künk csak az áldásod kell, mi csak a békét 

szeretjük! ... Ott, a hol az ég olelkezik a 
földdel, sürü felhők szegélyezik köröskörül 
a láthatárt. A sötét láthatárt villámvonalak 
szakgatják össze-vissza. A felhő körvonalai 
mind magasabbra, magasabbra emelkednek, 

a sötétség árnyéka mind közelebb, közelebb 

ér hozzánk, a dörgés morajátj már halljuk, a 
vihar szele már arczunkat csaplossa, a levegő 

rezgését érezzük s ettől a rezgéstől már 
reszket lábunk alatt a föld. 

Kitöröben van a vihar. Háborus előjelek 

mutatkoznak az ég azurján. 
Mit hoztál ujévi ajándékul nekünk, te. 

angyal.. te Damon? 
Oh, légy a mi békeangyalunk! Terjeszd ki 

fehér kezedet azzal a zöld olajággal hazánk 
szép határai fölött, hogy az a sürü sötéb fel- 

hő, a mely vészt jóslóan közeledik felénk, 
visszaszórja mennyköveit azokra, a kik elle- 
nünk törnek, azokra, a kik ellenünk meré- 

szelnének. 

A politikai világ tele van tendencziózus 

háboruhirekkel. A bolgároknak még ma sines 

fejedelmük. A küldöttek Párist elhagyván, 

Londont ejtették utjokba, hogy végre-vala- 
hára megoldassék a gordiusi csomó, a mely- 

nek kettévágása végett egész Európa köszö- 

rüli a kardját. 

A viszony a bolgárok és az oroszok közt 

változatlan. 

A muszkák nagyban folytatják hadi ké- 
szülődéseiket. Egy berlini lap állitása sze- 
rint Oroszország déli részén egy tavaszi 
hadjáratra teszik meg az előkészületeket. 
Ágyuk és hadiszerek beláthatlan tömegben 

szállittatnak az orosz vasutakon. S mig az 

északi kolosz hadjáratra készül, azalatt a 
berlini, angol és franczia diplomáczia euró- 

pai állandó békéről biztosit bennünket. 

De hát szabad-e hinnünk a diplomácziá- 

ban? 
Az ég tudja, mit hoz nekünk az ujesztendő 

tavasza! 

Gazdasági viszonyaink nem olyanok, hogy 

egy esetleges háboru költségeit könnyen 
elviselhetnők, bár ha a háborunak meg kell 
lenni, szivesen áldozunk vérrel és vagyonnal. 

Ez a föld a mienk, ehhaz másnak joga 

nincs, s ezt a földet mi mindnyájan megvé- 

delmezzük az utolsó csepp vérig. 
Mert boldog az a nép, a mely m 

védeni hazáját! 

meg tudja 

Oh, te ujév angyala! értesd meg e mon- 

datot a kislelküekkel, adj nekünk kitartást 
és erőt a netán bekövetkezendő nagy mun- 

kára s áldd meg hazánkat szüz imáddal, és 
akkor meglesz nekünk a boldog ujesztendő! 

Fekete A. 

Visszapillantás. 

A mult év gazdag volt nevezetes ese- 

ményekben. Sajnos, hogy sem reánk 

kat, melyek városunk s a sz 

érdekével kisebb-nagyobb mért 

összefüggésben voltak, kivonván azol 

a következményeket, 

Álljon első helyen a Fomániáva 

megkezdődött vámháboru, mely, a jelek- 

ből itélve, rövid idő alatt meg fog szünni. 

A vámháborunak már hire is rettegésbe 

ejtette a Székelyföld iparosait, s a jaj 

veszékelés zaja messze földre elhallszott; 

de reményt nyujtott a Székelyföld gaz- 
dáinak, hogy a gabona-ár emelkedni fog 
sa minden oldalról előtérbe toluló szük- 

séget lesz, hogy miből fedezzék. Mint 

szabaditó Messiást, ugy üdvözölték, rer- 

mélve, hogy megváltja a vámháboru 

a nyomoruság tömkelegéből. É mind 

kettő csalódott. 

A letelt 7 hónap sem az povom 

tálynak nem adott teljesen igazat, ameny 

nyiben p. o. az asztalos-ipar alkalmasabb 

piaczot talált Romániánál az anyaállam 

felé s találhatott volna az alkalom- 

nak (a kolozsvári iparkiállitás stb) idő- 

szerüű felhasználásával legalább nagy 

részben a többi is; sem a gazdák vér- : 
mes reményei nem teljesültek, minthogy 

agabona ára a vámháboru óta csökkentt 

A tapasztalat tehát azt bizonyitja,hogy ha 
Romániából nem hoznak is ide, vagy csak 

csekély mértékben gabonát, az nem foly 

A „Székelyföld" tárczá 

Sylvester-est. 
- Rajz. - 

Írta: Kritsa Klára. 

Kemény hideg van. Az utczák csendesek, 
elhagyottak. A kinek kedves otthona, békés ! 

ja. 
estét töltött. Diszes salonban ült a kandalló 

családi köre van, az szerettei között meg- 

elégedetten tölti az év utolsó estéjét, élvezve az t 
szólt az ifju halkan, de szavaiban kimond- a drága perczeket, melyek a hanyatló esz- 

tendőből még hátra vannak. S a ki egyedül, 

elhagyatva áll a nagy világon, a kinek már 

nincs reménye e földön egy boldog jövőre, 
azt az édes és fájó emlékek veszik körül, 
hogy a drága perczek alatt ne legyen egye- 

dül, elhagyatva. 
Égy csendes kis szobácskában a kandalló 

mellett ül egy nő gondolataiba mélyedten. 
Haja öszbe vegyült, arezán - melyen most 
az az összes bubánat kifejezése honol, mint 
a tövén hervadt virágé - a régi szépség 
nyomai látszanak. Sötét szemei a kandalló 
tüzébe merengenek, mintha a fénylő szipor- 

pásukat ugyan nem hallhatták, de sejtették, kák-és lángokban látná az elmult idők, az 
ifjukor rózsás álmait, aranyos fellegvárait. 

Ö gondolatban még egyszer átél mindent, 

A gyönyörködtető képeknél édes mosoly 

deriti ajkait, mig a sötét, gyászos képek 
láttára elborul arcza s könnyek lopódznak 

szemeibe. 

lelki szemei előtt a mult képei vonulnak el. 

hisz az ó-évben már többe ugy sem lát 

Sok, so: évvel ezelőtt boldog Sylvester- 

mellett; akkor nem a lángok és tüzes szipor- 
kákba mélyedt tekintete, hanem Jenőnek, a 

szép deli ifjunak fenylő fekete szemeibe. 
Oh akkor ő szép viruló hajadon volt, szü- 

lőinek szemfénye, völegényének bálványa. 
- Nem gyözöm várni az időt, midőn 

egészen az enyémnek mondhatlak! - igy 

hatatlan forró érzelem volt kifejezve - oh 
tán meg sem érem azt, hogy drága kis fele- 

ségemnek nevezhesselek, oly elérhetetlennek 

tünik az fel elöttem. 
Bohó vagy, Jenő, - mondá Terézédes 

mosolylyal - hisz oly közel van már azon 
idő, még csak nehány hét választ el attól. 
- Igaz, de nekem mégis oly roppant 

hosszu időnek tetszik, hogy azt gondolom 

soha el nem érkezik. 
Igy beszélgettek ök, mig a szülők távolabb 

a pamlagon ülve, megelégedetten tekintget- 
tek a két boldog gyermekre, kiknek társal- 

hogy miről foly köztük a beszéd. 
Jenő csak éjfélkor vett bucsut, akkor, mi- 

dön a harangok megkondultak, jelezve, hogy 
az o-év már sirjába hanyatlott, helyet adva 
a most született ujévnek. Nem tudott előbb 
megválni az ő forrón szeretett Terézétől; 

hatja.. 

Felderült az ujév reggele. Vidám arczczal 
kivántak az emberek egymásnak boldog 

ujévet. 
Terézre az ujév reggelesötét, mély gyászt, 

szivszakgató fájdalmat hozott. 
Alig kelt fel ágyából, már a szolgálónak 

rémitően ijedt hangja ütée meg füleit, ki 
anyjának ezeket mondá: 
- Borzasztó hirt hallottam. Azt beszélik, 

hogy Jenő urfit az éjjel hazamenet egy kocsi 
elgázolta, mert a megbokrosodott lovak elől 
a keskeny utczában, hol lakása van, nem 
tudott kitérni; összezuzva, élettelenül vit- 

ték lakására. 
Teréz e beszéd hallatára iszonyu fájdal- 

mat érzett szivében, olyat, mintha ez szét- 

repedt volna ; szemei élőtt elsötétült minden 
s velőt rázó sikoltással eszméletlenül omlott 

a padozatra. 
Az ő életboldogsága, öröme, reménye, 

mindene ugy eltemettetett a kétségbeesés 

mély örvényébe, mint a letünt év a mulan- 

dóság tengerébe. 
Hat hétig feküdt élet-halál között, de 

Isten nem odáig szabta élete határát s igy a 
test győzelmeskedett a lélek fölött és ő fel- 
gyogyult. Felgyógyult, hogy egy bánatteli, 
sivár jövőnek nézzen elébe. 
Oh hányszor akará kioltani életét, de szü- 

lőinek szelid, bánatos tekintete s sgy hang 
bensejében, mely azt sugá, hogy Isten vég- 

zésében meg kell nyugodni s hogy megbo- lyekhez gyakran eljár virágo 

csáthatatlan bün ő előtte az öngyilkosság, 
nem engedék végrehajtani sötét tervét 

Élete ezután csak vánszorgás volt; az ima 
és szülőöinek gyöngéd, meleg zeretető nyuj 
tottak némi enyhülést. 

Meghalt kedvese képét szivéből senki i 
nem törülhette, s az ő emlékének élt ezután, 
a ki őt oly forrón szerette s a kit ő is el 
kimondhatatlanul szeretett. 
Gyakran eljárt a feledhetetlen kedves sir- 

jához, virágot hintve rá s ott sirt és imád- 
kozott, s midőn leszállt a csendes alkony, 
olyankor ugy képzelé, mintha az esti sze 

képében, a szomorufüz lombjai közül, a sze- 
retett ifju szellem ajkai e azapal susognák 
hozzá: 
- Jól sejtém egykor, hogy ropp 

idő választ el attól, hogy örökre 
hessünk; de légy türelemme 
mert azon idő végre elérkezik 

hazában találkozandunk, ho 

ne váljunk egymástól. 
Aztán hozzá simult, kö 

elsimitá farteit s homlokon 

Most már sonkij sinos az 
három csendes sir maradt me



mint a hogy attól előre 

kor nincs más hátra, mint 

: pvább 5 frt, s egy tehén 20 25 

,mely árak, a sokoldalu terhet s a 

igényeket 

ve, a gazdaközönséget a végromlás 

jes megsemmisülés felé vezetik. 

van oka, s én ezen okot a pénz 

ában találom. S miképen áll elő 

énzhiány? Megmondom. A szük- 

kielégithetése végett több pénz 

án orol el innen, mint a mennyi a 

st mények, hivatalnokok fizetése 

viszonyainak megfelelő 

zetünk, mint a mennyit külön. 

czimeken visszakapunk; még a 
ársulatoknak fizetett dij is 

szben idegen helyre megy, hon- 

bizonyára kevesebb jön visza, mint 

it elküldöttünk. És igy tovább. 

t azonban pótolni kell, a szük- 

ielégitetlenül nem lehet hagyni, 
ehát kölcsönt, s itt kezdődik 

omlásnak. 
nban a bajon, ha felismertük s ha 

segiteni, lehet, ha még el nem 

(Folytatása következik.) 

Gordon. 

elnöklete alatt tanácsk zás volt a taneszkö- 

zöknek hazai iparosok által leendő előállitása 
tárgyában. Az értekezlet folyamán megálla- 

pittattak ama módozatok, a melyek által az 
állami és az állam közveilen felügyelete 

alatt álló iskolák kényszerittetni fognak 
szükségleteiket hazai iparosoktól megsze- 
rezni. Egyuttal javaslat tétetett az iránt, 

hogy a Szücs Nándor vezetése alatt álló 

mechanikai mühely oly helyzetbe hozassék, 
hogy a szükséges természettani és mértani 
eszközöket megfelelő mennyiségben állit- 
hassa elő. 

A mozgósitás. Minthogy a közös hadsereg 
és a honvédség részére mozgósitás esetében 
szükséges lovakat az 1885. évi lóosztályozás 
eredménye alapján az 1887. évre készitet: 
uj lóavatási terv szerint kell beszerezni, e 

tervet, melyben az esetleg kiállitando lójuta- 

lék a hadiszolgálatra alkalmasoknak osztá- 
lyozott lovak számarányában vettetett ki, s 
melyben az avatási helyek, a polgári és ka- 
tonai avató bizottságok számai, a mozgó- 
sitási napok, a fizető helyek, illetőleg a ló- 
vételárak kifizetésével megbizott adóhiva- 
talok székholyei és a fölavatandó lovak 
száma járásokra, illetve községcsoportokra 
kivetve van föltüntetve, a honv. miniszte- 

rium elkészitette s azzal az utasitással 

küldte meg a törvényhatóságoknak, hogy a 
megjelölt számu polgári lóavató bizottságo- 
kat alakitsák meg s azok tagjainak jegyzé- 
két hozzá legkésőbb február végéig terjesz- 
szék föl. A nagyobb lóállománynyal biró 
kerületeket a miniszter egyes csoportokra 
osztotta s megjelölte, hogy e csoportok a 
mozgósitás melyik napján hány lovat 
kötelesek álnitani és fölhivta a törvényha- 

tóságokat, hogy a közigazgatási közegek 
utján a csoportok szerint való elővezetésre 
a szükséges előmunkálatokat saját hatás- 
körükben tegyék meg. 

A keleti válság. 

A bolgár küldötteknek a battenbergi her- 
cezeggel való érintkezésbe lépése ismét fel- 
szinre hozta Sándor fejedelem esetleges visz- 
szatérését. Ezt azonban Európa-szerte kizárt- 
nak tekintik, mert Sándor fejedelem vissza- 
térése okvetlenül maga után vonná az orosz 

okkupácziót s ép ennek a veszélye volt az, 
a mi annak idején Sándor fejedelmet távo- 
zásra késztette. Másrészt Szófiában is azt 
erősitik, hogy a küldötteknek nem volt meg- 
bizásuk arra, hogy Sándor herczeggel a 
visszatérés felől értekezzenek. 

habár a porta most már sokkal zelidebben, 
engesztelékenyen viseli magát, csakhogy a 

regenseket visszavonulásra birhassa. A bol- 
gár ellenzék ismét közeledési kisérletet tett, 
de a kormány közlönye határozottan ellenzi 
azt, hogy muszka kémekkel és hazaárulókkal 
lépjenek egyezségre; ez az ellenzék - ugy 

mond - csak nehány emberből áll s az egész 
nemzet gyülöli. 
Cohurg herczegnek a jelöltségéről, mely 

csak pillanatig volt felszinen, szólni is alig 
lehet már. Coburg herczeg, a maga nyilat- 
kozata szerint, basm volt tényleges je- 

lölt. 

Ujabban felmerült a Pejacsevics Gábor 
gróf jelöltsége is, melyet jelenleg a legkomo- 
lyabbnak tartnak. Ez a jelöltség meglepte 
volt ugyan a diplomácziai köröket, de most 
igen könnyen keresztülvihetőnek tartják. 
A szerencsétlen bolgároknak tehát még 

most sincs tényleges jelöltjük. A küldöttség 
- ha megfelel egy londoni távirat a való- 
ságnak - eddig már a ködös, homályos 
Nagy-Brittaniában van. Európa pedig feszült 
figyelemmei várja a hireket, melyek némi 
fényt vethetnek a helyzetre; mert tény az, 
hogy az európai béke e derék nemzet maga- 
tartásától függ. 

A kézdivásárhelyi jótékony 
nőegylet társasestélye. 

K.-Vásárhely, 1886. decz. 29. 

Ismét egy fényes lappal lett megtoldva 
társaséletünk krónikája; ismét egy szép ál- 
dozatról kell megemilékeznünk, melyet nő- 

egyletünk egynehány lelkes tagja az er- 
délyrészi kultur-egyletnek hozott. 

A mi lelkes háziasszonyaink, Szacsvay 
Sándorné, Könczei Miklósné és özv. Nagy 
Dánielné, megmutatták, hogy igazi ügysze- 

retettel és fáradhatlan tevékenységgel minő 
fényes eredményt lehet elérni. Bejárták a 
várost és vidéket, mindenkit igyekeztek 

megnyerni a jó ügynek, s hogy ember feletti 
fáradozásuk nem maradt sikertelen, bizo- 
nyitja az elért fényes eredmény. 

Az erdélyrészi magyar közmüvelődési 
egyesület javára rendezhettek másutt mások 
jövedelmesebb bálokat, detöbb buzgósággal 
és utánjárással nem. Mi tehát az általános 
közelismerést tolmácsoljuk, midön buzgó 
háziazszonyainknak, eme lelkes honleányok- 
nak, a legteljesebb elismerést szavazunk. 

A mily tevékenységet fejtettek ki rendező 
hölgyeink, ép annyi érdeklődéssel és áldo- 
zatkészséggel támogatá a jó ügyet a közön- 

ség is. Bő kézzel látta el a közvacsora-kony- 

selte magát számban és mi 

szépen. 
Este 8 órakor már a terem megtelt nagy 

és válogatott közönséggel s megaezdődött a 
mozgalom. Egy tuczat bájos hölgy kezdette 
kinálgatni vacsora-jegyeit. Nem volt sziv é 
nem volt zseb, mely ki ne ny ilt volna ennyi 
báj előtt. 

A nyomatott étlap nemcsak a testi, hanem 
a lelki táplálékokról is bővön gondoskodott. 
Szabott ár mellett nemcsak ételt és italt 
kaphatott az ember, hanem vehetett egy nyá- 

jas pillantást, egy gyöngéd mosolyt vagy 
egy kedves kézszoritást is 20-40 kron. Ezen 
szellemi táplálékok között legolcsóbb volt a 

férfi-szerelmi eskü, mely nem több, 
mint 5 osztrák értékü krajczáron kináltatott 
s mégsem kellett senkinek. Egy csóknak sza- 

bott ára 1000 frt s egy házassági igéretnek 
1500 frt volt. Ebből a czikkből sem kelt el 
egy darab sem, legalább tudomásunk sze- 
rint nem. 

Nemsokára megkezdődött a táncz s folyt 
kiapadhatatlan jó kedvvel csaknem reggelig, 
s erősen valószinü, hogy ezen idő alatt az 
étlap szerint 20-40 krral taksált édes pillan- 
tások, nyájas mosolyok, gyöngéd kézszoritá- 
sok, sőt 1500 frtra becsült házassági igéretek 
is a jótékony czél egyenes kárára titokban, 

dijmentesen adattak el. 
Hjah, a szivet nem lehet nyomatott ár- 

jegyzékekkel szabályozni! 
Mikor aztán az embernek szive boldog- 

sággal s zsebe meg vacsorajegygyel szinül- 
tig telt, levándorolt az étterembe, hol a jó- 

tékony czél érdekében legyilkolt, megpiri- 
tott, megspékelt, kirántott szárnyas és szár- 
nyatlan állatok egész légiója volt felhal- 
mozva. 

Ime, ezek az erdélyi kulturegylet áldoza- 

tai! Szász és román atyafiak! tehát csak 
hallgassatok! 

No, de ne politizáljunk, hanem egyűnk. 
Az étkeket oly szép női kezek szolgálják ki, 
hogy az ember azt sem tudja, hogy éhes-e: 
vagy szerelmes. Azt mondják, ez a kettő, t.i. 
a szerelem és étvágy, nem fér sehogy sem 
össze, mert a ki éhes, az nem szerelmes, a ki 

meg szerelmes, az nem lehet éhes, s mégis 
mi láttunk sok boldog párt, kik a legjobb 
étvágygyal fogyasztották el az étkeket, mig 

sziveikben magasztos érzelmek lángoltak. És 
mi e rendkivüliséget egyenesen a rendkivül 
kitűnő ételeknek tudjuk be; a rendkivül ki- 
tünő eledeleket, meg a rendkivül ügyes házi- 
asszonyokat és gazdasszonyokat dicsérik. 
Dicsérjük mi is, mert a konyha époly kitünő 
volt, mint maga a tánczmulatság. 

önnyeit, végig etnitja idő és bá- 
homlokát s egy fahasábot 

éni az ablaknal feledi magát, ujra 
élve emlé ében 2 mult időket. 

A kik örömben, boldogságban usznak, 

azoktól is eltelik egyik év a másik után, a 

boldogoknak is végre csak az jut osztály- 
részül, a mi a boldogtalanoknak: a sir; min- 

den örömnek, minden fájdalomnak vége 
szakad itt. 

Az ö bánatának is egykor véget vet a ha- 
lál, ép ugy, mint az ó-esztendőnek. Oh! mert 
minden mulandó az ég alatt. 

E gondolat nagy megnyugvást kölcsönöz 
a szegény Teréz néni lelkének. 

Ujévkor. 
Még fülemben cseng az éji murinak dis 

harmonikus moraja, még gyomrom érzi az 
italok chaotikus vegyületét, midőn ajtóm 
előtt ruhasuttogást hallok, a melyre felpat- 
tan az ajtó s egy szőke fejecske buvik be 
rajta, követvén a szöke fejecskét üde arcz s 
kedves termet. Jogász ember vagyok, nem 
vehetik rossz néven, ha bevallom, hogy a 
csinos belépő takaritónöm volt. 
- Ah, ön még ágyban! Hisz ide s 

tizenkettőt mutat órája. 
- Azaz mutatna! - mondám, egy sohajt 

küldve Preisz és Kohnhoz. 
- Boldog ujévet! 
- Köszönöm! viszont - s fejem alól tár- 

czámat veszem elő. Egy bitang fiórt adok a 
szendének, mert ujévkor igy szokás. Ő elpi- 
rul, de elveszi (mert ujévkor igy szokás). 

Felöltözöm s a Fiuméba sietek. Alig ülök 

le, jő a hezáhikellner 

s tova 

- Boldog ujévet! 
Erszényem ujból előkerül s egy Hor megint 

kivándorol. Beletekintek, hát - szégyen, 

nem szégyen - 4, mondd négy flor van még 
benne. 

No, elég a „boldog ujév"-ből, mert hát 
messze van a hónap vége, aztán nincs már 
becsapni való. 

Kávézás után sétálni megyek a váczi-utra. 
Ott jő szabómnak számlakihordója. 

- Boldog ujévet! - s számlát nyom ke- 
zembe. 

- Tisztelem urát; majd személyesen. 
- Igen; de legalább.. . Boldog ujévet! 

Látva, hogy az ipsenek a „boldog ujév" 
nyomja szivét, nem a számlaügy: 

kőzt előkerül egy a 4-ből. 

- Három a magyar! - vigasztalám ma- 
gamat, lapos guta ütötte tárczám felett bá- 

még a szerelmet is elnyomja az a prézai mulva. A megmaradt háromnak önkényte- 
lenül dudolám : „Ne menjel, maradj itt. Majd 

Az én „egyetlenem" is tehet kényelmes s 

tát erszényemben, helye elég van. 

meglátod, jobb lesz itt. 

- Boldog ujévet! 

Nem tudom, nekem szóle a ,beldog ujév" 

de nem merek körül se nézni. 

- Boldog ujévet! - s elém oppan az 
egyetem portása. Brrrr! Ha ennek nem „uj- 

üldöznek a furiák! - és lett a 8-ból 2. 

be...slett a két florból egy.. 
sohajok , 

No hát, egy-kettő, lakásomra! Magamra 
zárom az ajtót. 

Lélek az ajtón se be, se ki! 
Kopogás megszünik, léptek távoznak 

Mégis kiváncsi voltam, hátha a Biri szoba- 
leány volt, rózsaszin levéllel küldve? Kite- 
kintek. Uram fia! A pénzeslevélhordó! 
Az ajtóhoz rohanni s visszakiáltani öt, 

percz müve csak. 
Ki az ördög küldhet most pénzt nekem ? 

Én kezemet nyujtom a pénzes elé, ő pedig. 

- Bocsánat! Nem hoztam semmit; de 
erre járva, bekopogtom, szivből meondandó 
„boldog ujév"-et. 

A szédülés kergetett. De hát én hivtam 
. azaz egy 

é. flor! 
Bezárom az ajtót. Itt be nem jön senki! 

Mégis tennék kivételt, de csak egynek: a Es 

barnának ost szemközt, a kitől a Biri. 

éhség! Estig sétáltam, szobámat méregetve 

Tiz óra. Most már bátran e va 

rálni. 

évkor ez is ndvarias) mélyen héltoe 

6 jévet!" Én oda adom az utol évezek. iucscs a renomém az egyetemen, rám d08 uj 
süti a „snasz" bélyeget. 

- Elő, elő, szegény erszényem, kit ugy 

Csak legalább vacsorára valót 



zember a remek vacsora után egy 

pár ülgela kamcsatkai bakatorból vagy szi 

beria guból (mert ilyenek is voltak) bevett 

jó kedvvel s feltüzelt fantaziával 
dusan felszerelt czukrászdába, hol 

ekkor aa tortát toronynak s az árusholgye- 

yioknak nézte, azonnal hajlandósá- 

det magában érezni, hogy az olcsóra 

szaba Tfi-szerelmi esküből egynehányat 

forgaoma bocsásson; de - fájdalom - 

ezenértket vesztett áruczikknek még le- 

szállotáron sem volt kelete. 

Thátismét csak a tánczterembe kellett 

vonlni hol már vigan huzták a talp alá 

való. It aztán a kebel csordultig telt győ- 

nyö üsggel. Az öröm tüze minden szemben 

s vlormosoly az ajkakon. Most már nem 

pérnlér adták ezeket. Mikor aztán a hajnal 

kezet pirkadni, kimerült testtel, de boldog 

szive hagytuk el a táncztermet. 

az aprószenteki bál rövid története. 

Mkr fényes sikert konstatálunk, köteles- 

ségml elismeréssel emlékezni meg azon 

ténjezkről is, melyek a sikert előidézték. 

zasszonyainkat, kiknek nagy érdemét 

nen tidjuk eléggé kiemelni, buzgón támo- 

gajáka rendező bizottság jelenvolt hölgyei : 

ugjmiat, Bernáld Emma, Bernáld Anna, özv. 

CsFey Gyuláné, Csiszár Emilia, Gereb 

Gizella, Kelemen Ilona, Könczei Zsuzsánna, 

Málnási Albina, Márton Mariska, Márton 

Ilon, Székely Málvin, Török Mariska ur- 

hölgyek, kik a vacsora-jegyek elárusitása és 

felszolgálás körül fáradoztak sok buzgóság- 

gal és sok eredménynyel. Azt hisszük, hogy 

a többiek érdeméből nem vonunk le, 
midőn 

a buzgók közül kiemeljük a legbuzgóbbakat, 

ugymint Kelemen Ilon, Márton Mariska és 

Márton Ilon kisasszonyokat, kik nem csak a 

bál estéjén, de a tervezés és rendezés körül 

is folytonos segitségére valának háziasszo- 

nyainknak, miért is őket kétszeres elismerés 

illeti. 

Az estély tiszta jövedelme 200 ífrt, mely- 

ből 100 a kultur-egyletet illeti, 100 pedig a 

nőegylet javára megy. Hogy az estély anya- 

gilagis oly szép eredményt ért el, jelen- 

tékeny befolyással volt az, hogy Dr. Szacsvay 

Gyula ur, derék fiatal ügyvéd, a jó ügy iránt 

való tekintetből a zenészek diját kifizette. 

Ezen szép és nagylelkü tett nem szorult 

ugyan dicséretre, hanem azért mi azt 
nyil- 

vánosságra hozva, a legteljesebb elismerés- 

nek adunk kifejezést. 

got k 

Ama számtalan adományok, melyek a köz- 

vacsorára egyesek részéről befolytak, később 

külön kimutatásban fognak nyilvánosságra 

hozatni. Mi e helyen csak tekts Jancsó 

Dénesné urasszonyt emeljük ki, ki szives 

volt a közvacsorához szükséges összes edé- 

nyeket és asztalnemüeket dijmentesen ki- 

kölcsönözni. 

Ezekben az estélyre vonatkozó fontosabb 

momentumokat felsorolva, a megje
lent höl- 

gyek neveit betüsorban ide iktatjuk : 

Babos Anna, Bartha Juliska (Sztkat
olna), 

Bartha Ilona, Barabás Ferenczné (Sepsi
-Szt- 

györgy), Bartók Károlyné, Bernáld Elekn
é 

és leánya, Bernáld Anna, Bernáld Emma, 

Bernáld Teréz, Bernáld Jánosné és le
ányai, 

Bernáld Czeczilia és Anna, ifj. Bodó Fe- 

renczné és leányai, Bodó Mari, Bodó
 Zsuzsa, 

Cseh Viktorné, özv. Cserey Gyuláné, Cs
iszár 

ózsefné, Csiszár Emilia, Csoma Károlyné
, 

soma Olga, Csoma Valeria, Damokos
 Já- 

osné, Damokos Janka, Damokos Ákosné
, 

énes Lajosné, Dombi Domokosné, Erdely
i 

árolyné, Erdélyi Elix, Fejér Károlyné, 

ábor Péterné, Geréb Gizella, Hadházi 

liska, ifj. Jakab Istvánné, Könczei Mik- 

lóné, Könczei Antonia, Kelemen Ilona, 

vács Károlyné, Kiss Károlyné, Kökösy 

Krolyné, Kovács Áronné, Könczei Albertné
, 

Kczei Zsuzsa, Kovács N., Málnási Kris
- 

tóflé, Málnási Albina, Márton Mariska, Már
- 

Ilona, Mikonya Józsefné, özv. Nagy 

elné, Nagy Ferenczné, Pethő Katalin, 

lti Lászloné, Szacsvay Sándorné, 
Ször- 

Gáborné, Dr.Szini Gyuláné, Szini Mari,
 

Józsefmé, Székely Jánosné, Székely 

Málna, Szörcsei Vilma, Szörcsei Klára, 

Sárkiny Gyuláné, Szabó Anna, Schnelka 

Adolné, Schnelka Róza, id. Tóth Istvánné, 

Töröl Sándorné, Török Mariska, Vajd
a Ilon, 

Vajna Domokosné, Zayzon Lázárné. 

Felllazettek: Cseh Viktor 4 frt, Szacsvay 

Sándo kir. tvszki biró 8 frt, Márton Mariska 

2 frt 10 kr, Dr. Szacsvay Gyula, Könczei 

Mikló) özv. Cserey Jánosné, Kovács Róza 

(Brass) 2--2 frt; Br. Szentkereszty Stepha-
 

nie 1 Ét; Barabás Ferencz, Benedek istván 

őrnagy 1-1 írt 50-50 kr; Kökösy Károly, 

id,. Tóth Issván, Fejér Károly kir. j-biró, 

Dr. Szini Gyula, Sylvester Dénesnéj.-biróné, 

Barthos Károlyné, özv. Balog Izráné, Séra g ; eredményhez jutni sohasem fognak, marad 

Lajos trvszki aljegyző (Brassó), Derzsi K. 

Ferencz (Szentes), Dobay János, Könczei 

a terembe, egyes lapok szellemével meg- 

ismertesse s ezt vagy azt a lapot olvasás 

Miklósné, Havlin Vilmos postafőpök, Nagy 

Dánielné 1-1 forint; Szócs József 60 kr; 

Kovács Roóza, Kelemen Ilona, Sinkovics 

Aurél, Sinkovics Ottó, Künle Tivadar, Ke- ; gensebb osztálynak külön, az iparosoknak 
lemen István kir. tvszki biró, Kovács István, 

Pap Gyula (Bécs), Drágos Elek, Soliom 

Miklós, Kelemen Lajos, ifj. Kónya György, 

Kocsis J. hadnagy, Szentiványi Kázmér, ifj. 

Kovács János, Potsa Bertalan, Bartha Mór, 

Dénes Lajos, Csiszár József, Kovács Károly 

kereskedő, Tóth Béla, Rápolty László, Nagy i 

Ferencz szeszgyáros, Szabó Mózesné 50-50 

kr; Kiss Zsigmond 20 kr; Damokos Dénes, 

Ember Lajos, Bodó Albert, Dézsi János, 

Szörcsey Gábor, Nagy Gyula 10-10 kr. 

Különfélék. 

közönségünknek! 

- A kézdivásárhelyi kir. törvényszék ujonan 

kinevezett elnöke ponori Ponori Sándor ur 

folyó hó 80-án tette le a hivatalos esküt 

Szacsvay Sándor első biró kezéhez az összes 

birói kar jelenlétében. Azután fogadá a tör- 

vényszéki tisztviselők tisztelgését, kiknek 

végett ajánlja sat. Uraim! Igy haladva, önök 

az egylet luxusnak. A társulás magasztos 

eszméje hol van? Az intelligensebb, értelme- 

sebb osztályon áll e bajt elháritani; külön- 

ben szakadjon kétfelé a társulat; az intelli- 

szintén külön alakittassék egy olvasó-egy- 
let s akkor az eredmény sem fog elmaradni. 
Máskép az ujonan szervezkedett olvasó- 
egylet, bármily tisztába hozza ugyeit, ujból 

visszazökken régi kerékvágásába. Egy 

csizmadia. 

- Farkasok garázdálkodása. Gyergyó Bél- 
bor községben a mult héten egy csoport far- 

kas 11 embert összemart, kik közül kettőt a 
csikszeredai közkorházba szállitottak be. 

Ezek egyike az ágyhoz kötözve gyógykezel- 

Boldog ujévet kivánunk tisztelt olvasó- e tetik, mert állitólag dühös farkas marta meg 

A szerencsétlen ember teljesen belenyugo- 
dott irtózatos sorsába s folyó hó 29-én este 
a kórházorvostól el is bucsuzott, mert - 

mint mondá - érzi iszonyu betegségét. A 

üdvözletét Szacsvay biró ur tolmácsolta. 

Végül megtekintette az irodai helyiségeket. 

Ezzel átvette az uj elnök a törvényszék 

vezetését. 
A farsang előjelei. A kézdivásárhelyi 

tanácshoz eddig 4 bál van a jövő farsangra 

bejelentve, u. m. az olvaso-egylet, az Erzsé-
 

bet árvaleány-nevelő intézet, veres kereszt 

egylet és a tüzoltó-egylet báljai. Ezek kö
zül 

kettő álarczos leend, a többi meg később 

fog meghatároztatni. A bálok beosztasa csak 

később fog megtörténni. A megállapodások- 

ról annak idejóben értesiteni fogjuk a t. 

közönséget. 

- Keézdi-Vásárhelytt a difteritisz egyre szedi 

áldozatait. Eddig már 5 eset fordult elő, 

melyek mindenike halállal végződött. 

- A csikszeredai rendőrség figyelmét ismét 

kénytelen vagyok egy őrültre felhivni. Ez 

alkalommal nem Móziról van szó, - mert 

erről a rendőrség kielégitően gondoskodik 

- hanem Pál bá'ról, ki már többször 

megtette azt a tréfát, hogy uri nőket az ut- 

czán üzőbe vett, mint ezt deczember 28-án 

is tette, sőt már több gyermeket az utczán 

véresre vert. A más két őrült csendesen 

viseli magát, ezek ellen nincs panasz; de 

mégis furcsának találom, hogy a mennyi bo- 

lond Csikban van, az mind itt Csik-Szeredá- 

ban gyül össze és kellemetlenséget okoznak 

ugy a közönségnek, mint a rendőrségnek. 

A rendőrség, mint tudom, már többször el-
 

tolonczoltatta őket illetékességi helyeikre; 

miért nem gondoskodnak hát az illető köz- 

ségek ezen szerencsétlenekről ? ! Kérünk 

illetékes helyről erélyesebb in- gilag, mint szellemileg irodalmun
k és köz- 

tézkedést. (Beküldetett.) 

nagy hazánkfiát egyhangulag és nagy lel- 

többi megmart egyének Bélbor községben 
elkülönitve gyogykezeltetnek. Ezen eset 

megtörténte után azonnal hajtóvadászatot 
tartottak s 5 drb farkast ejtettek el. 

- Skarlatin és Petőfi. A segesvári szeren- 
esétlen ütközetben, állitólag Bem altábor- 
nagy által irányzott ágyulövés által elesett 
Skarlatin orosz főtiszt emlekszobrát - mint 
a „Kolozsvár"-ban olvassuk, - megujitot- 
ták, szépen megfestették s pavillonszerü 
mennyezettel látták el, hogy az időjárástól 
óva legyen. A gránittömbön nyugvó orosz- 
lán Oroszország felé tekint. A megujitott 
emlék egyik oldalán orosz, a másikon német 
szöveg diszlik, Az emlékszoborhoz az ország- 
utról jó karban tartott ut vezet; Segesvár 
várostól félholdnyi hely vásároltatott a szo- 
bor körül; a szobor tartozéka a mellette le- 
vő őrház, melyben jelenleg egy magyar ál- 
lamhivatali szolga teljesiti a felügyeletet a 
terjedelmes lakoház használatáért és 40 frt 
évi fizetésért, melyet a nagyszebeni katonai 
főparancsnokság utalványoz. Skarlatin em- 
lékétől lent a völgyben nem messze a szán- 
tóföldek között van egy kis dudvás föld- 
darab, melyet az eke nem bánt, de kegyelet 
se ápolja. itt nyugosznak elesett honvédeink 
közös sirban, s minden valószinüség szerint 
velök nyugszik Petőfi is. Van ugyan már 
huszonöt év óta egy szobor-bizottság, de ez 
egyebet se tett, mint gyülésezett. Fog-e va- 
laha és mikor egyebet is csinálni? 
= Irodalom. Éz a czime egy uj kritikai, 

irodalmi, müvészeti és társadalmi közlöny- 
nek, mely Tolnai Lajos szerkesztésében uj- 
évtől jelenik meg. Régóta érzi a magyar 
közönség, mely látta egykor a Vörösmarty 
„Athenaeum-át, az Erdélyi János „Kritikai 
Közlöny-ét, hogy nincs ma egyetlen szem- 
lénk, mely szakavatott, részletezett, klikk- 
és pártszempontoktól ment objektiv kriti- 
kát gyakoroljon fönt és alant egyaránt. 

Rendkivüli erőfeszitések után végre sikerült 
egy oly közlönyt teremteni, mely ugy anya- 

életünk legkiválóbb férfiaira támas ik. 

- Székely-Udvarhely város közönsége ehó ' azne 

28-án tartotb közgyülésén Kossuth Lajos hel 
törtökön és vasárnap a legdiszesebb kiálli- 

kesedéssel a város diszpolgárává válasz- 

totta. 
Hol rejlik a baj? Lapunk egyik barát- 

jatól vesszük ezen sorokat, melyeket - a nél- 

kül, hogy azzal miuden tekintetben egyet- 

értenénk - ide igtatunk. ,Közelebbről a 

„Székelyfölde 102. számában olvastam egé- 

szen kimeritő jelentést az ujjászervezkedett 

kézdivásárhelyi olvasó-egylet közgyülésé- 

ről. Lelkemből örvendtem a gyülés ily szép 

inkább, mert nem rég olvastam volt ama 

megmagyarázhatlan lazultságot, mely a vá- 

Az „Irodalom" január 1-ével indul meg és 
hetenkint kétszer jelenik meg minden csü- 

tásban. E hézagpótló vállalatot melegen 
ajánljuk a közönség figyelmébe. 
- A Kincsem-sorsjegyek negyedik sorsolása 

hétfőn este 6 órakor ment végbe Budapes- 
ten a Hungária disztermében. 50,000 frtot 

nyert a 734-19 számu sorsiegy, 10,000 frtot 

a 2293--24. sz., 5000 frtot az 1280-49. sz., 

3000 frtot 2522-41. sz., 2000 frtot a 2901- 

25. sz., 1000 frtot a 6885-98. sz., 500 frtot 

ros részéről ugyancsak az olvasó-egylet iránt 

tanusittatott. Ujabban azonban kipuhatol- 

tam ama lazultságnak az okát, a mire bátor 

leszek a közfigyelmet felhivni. Az ujonan 

tartott közgyülés sikere feletti örömemet 

több polgár előtt ki is fejeztem, de mily 

megdöbbentő volt rám nézve, midőn ők 

semmi jövőt sem jósoltak neki, s ugy véle- 

kedtek, hogy marad luxusnak, mint eddig! 

További kérdezősködésemre oda nyilatkoz- 

tak, hogy itt a legfőbb baj a rangkülönbség 

nek odavitele. Ha a szolid, szerény iparos 

felmegy az egyletbe, az intelligensebb osz- 

tály által hidegen fogadtatik, köszönése fo- 

gadásra nem méltattatik. Továbbá nincs egy 

népbarát, ki azt a polgárt, iparost, ki felmegy 

sikere, magasztos kimenetele fölött, annál is az p4 92. 218 Il 

a 467-84. és 1784-27. sz, 100-100 frtot 

550-61, 99-11., 

2225-5, 2567-82., 1436-74, 2472-86., 

254-69., 2890-58. sz. sorsjegyek. 

Csarnok. 

Szarvas okoskodások 

Az ügyes érv a leghatalmasabb fegyver a 

szónok kezében. Az ilyen fegyverrel két 

oldalról is biztosan lehet támadni. Elől tüz, 

hátul viz. 

Az ügyes érv két feltételből indul ki, s az 

ellenfél hiába pariroz, hálóba kerül. Lehet a 

dilemmát ártalmatlanabb eseteknél is alkal- 

mazni, mint megmutatta ama német diák, 

ki reggeli sörét iszogatva, emigy eregette 

gondolatai szálát: 

„Ha most elmegyek a kollegiumba: vagy 

korán, vagy későn jövök. Ha későn jövök, 

minek mennék el? ha pedig korán, mit csi- 

nálok még ott? Azért tehát iszom tovább. 

Természetes, hibás volt a kiindulás, mert 

jöhetett volna ő kelme idejében is; de néz- 

zük csak a következő esetet, melyet a Noctes 

Atticse (Atticai éjek) emlit. . 

Enatlos, ki fiatal, tudni vágyó athenei 

volt, eljött a nagyhirü Protagorashoz, kérve 

őt, hogy fogadná tanitványának, de oly fel- 

tétellel, mely szerint az ifju csak akkor fizeti 

meg a diját, ha első pörét megnyeri. 

Protagoras, ki magáról azt tartotta, hogy 

mindent tud, beleegyezett és a legnagyobb 

buzgalommal tanitotta a tudni vágyó athe- 

neit s rövid idő multán kijelentette, hogy 

bátran elvállalhatja az felső pert, biztosan 

meg fogja nyerni. 

Nos, kedves mesterem, ennek örven- 

dek, mert most biztosan nem kell fizetnem. 

- Hogy-hogy? talán csak nem fogod első 

peredet készakarva elveszteni; hiszen vége 

akkor hirednek, becsületednek. 

- Deépen nyerni akarok. Tudd meg, hogy 

nem fizetem meg mégsem e dijat. 

A birák elé került a dolog. Egész Athae- 

nae izgatottan várta a tárgyalást. 

Megszólalt a körmönfont Protagoras s 

diadalmosolylyal ajkán mondá: 

Megkell, hogy kapjam pénzemet, mert 

volt tanitványom vagy megnyeri a pert, 

vagy elveszti. Ha megnyeri, a szerződéshez 

hiven kell fizetnie; ha elveszti, a birák ité- 

lete szerint kell, hogy adja meg béremet. 

Zajos taps jutalmazta meg a szónokot, 

midőn Enatlos felállt és igy replikázott: 

Nekem semmi esetre sem kell fizetnem, 

mert vagy megnyerem a pert, vagy elvesz- 

tem. Ha megnyerem, a birák itélete szerint 

nem kell fizetnem; ha elvesztem, a szerző- 

dés értelmében nem fizetek. Nincs igazam? 

Elbámulva hallgatta a tömeg a feleletet, 

és a birák kénytelenek voltak bevallani, 

hogy nem mernek itéletet hozni. 

És, bájos olvasó, merne-e ön itéletet 

hozni? Inkább a fiatal ember mellé áll, ki 

oly jól védelmezte magát, vagy az ősz tani- 

tőhoz, kirövid idő alatt szónokot faragott az 

ifjuból ? 

De lássunk csak keresztény példát. 

Trajan római császár azt rendelte, hogy a 

keresztényeknt ne üldözzék, de ha megfog- 

nak egyet és megtudják, hogy nem római 

vallásu, meg kell ölni. 

A bölcs Tertulian erre következöket irta 

a hatalmas császárnak: „Ha bünösök, miért 

tiltod meg, hogy üldözzék, ha ártatlanok, 

miért engeded meg, hogy elitéljék ?4 

De érdekes a következő monda is, mely 

Löw rabbiról, Rudolf császár e meghitt ba- 

rátjáról, szól. 

A buzgó katholikus fejedelem azt a rende- 

letet hocsátotta ki a monda szerint, hogy a 

mely zsidó egyik hidhoz közeledni mer, azt 

fogják meg és intézzenek hozzá valamely 

kérdést: 

- Ha igazat felel, dobják a vizbe; ha 

hazudik, akasszátok fel. 

- Rudolf még Löwvel sem tett kivételt, 

pedig ez volt az egyedüli zsidó, kit nagy 

tudománya miatt megkedvelt. 

Egykor a rabbi megkérte a császárt, hogy 

vonja vissza e rendeletét, mire ez igy felelt: 

- Visszavonom, ha valaha egy zsidó ugy 

felel a kérdésre, melyet a hidőrök hozzá 

intéznek, hogy át kell öt bocsátani. 

Rudolf természetesen azt hitte, hogy a 

felelet csak igaz vagy hazug lehet; tertiam 

non datur. 
- Nos, én átmegyek! 

- Élted koczkáztatod! 

A rabbi rögtön a hid felé ment és az é 

meg is fogták. 

Z No, zsidó, felelj: mit csináljun 

Felelj igazat és vizbe dobunk, ha-ha- 

Ti fel fogtok engem akasztani! 

És e felelet megmentette. 

A rabbit nem lehetett bánta: 

vizbe dobták volna, akkor hazug fele 

fel kellett őt akasztani, ha [pedig f 

ják, akkor igazat szólt, tehát viz 

dobni, és igy kénytelenek voltak 
bocsátani. 

Szintén szarvas okoskodáson alaj 
Leibnitz-féle optimismus is, r 

nyitja, hogy a világ ugy jó, a 



mindentudásával, a másik ha- 

harmadik végtelen jóságával; 

ág a mint van, a legjobb. 

st végzem czikkemet, mely bizonyára 
ndeztette a nyájas olvasót, mert 

tetszett s akkor örvend, hogy olvasta, 
agy m tetszett, és akkor annak örvend 
olvasó, hogy tulesett rajta. 

Szerkesztői izenetek. 
) 

K.K. fTudósitasait rövidebb időközökben kérjük. A i 
beküldöttet nem közölhetjük, mert nagyon is elkésett. 

Meglátlak-e, kedvesem? Azt lehet, hogy igen, de a 
verset nyomtatásban nem. 

Azt álmodtam ... Bizony csak álmodta, mert nem 
lesz semmi belőle. Ne vesztegesse drága idejét etfélékre. 

Maros. Aligha ugy nincs. Hamarosan utána járok s 
az eredményről értesiteni fogom; annyit azonban addig 
is mondhatok, hogy a kinevezés még akkor megtörtént, 
de nem lehetetlen, hogy egy kis spekuláczió van benne. 
szives üdvözlet! 

FPiaczi árak. 

Kézdi-Vásárhelytt, deczember 23-án. 

hektóliterenkint 5 frt 40 kr. Buza (tiszta) 
„(elegy) - frt -kr. 

Rozs (tiszta) 3 írt 16 kr. / 
.(elegy) - frt - kr. 

Arpa (tiszta) 2 frt 50 kr. 
(elegy) , frt kr. 

Zab 1 frt 55 kr. 
Törökbuza 3 frt 60 kr. 
Kása (köles) 8 frt -kr. 

(árpa) 24 frt - kr. 
Borsó 5 frt - kr. 

Lencse 10 frt - kr 
Fuszulyka 4 írt 20 kr. 
Pityóka (legszebb) , 1frt - kr. 

Marhahus kilogr-kint - frt 20 kr. 
Disznóhus - frt 36 kr. 
Juh-hus írt i2kr. 
Szalonna =- frt 60 kr. 
Faggyu (nyers) " - frt l8kr. 

a budapesti áru- 

tőzsdén, 

Hivatalos árfolyamok 
éés érték- ég 

eczember 30-án. 

Magyar aranyjáradék 60, 
Magyar aranyjáradék 40., 104.15 

Magy. papirjáradék 50 98.25 
Magyar vasuti kölcsön 1561.50 

M. keleti vasuti államkötv. I. kibocs. 99.75 
M keleti vasuti államkötv. II. kibocs. 125.- 
M. keleti vasuti államköt,. III. 118.- 
Magyar földtehermentesitési kötvény 104.25 
M földtehermentesit. kötv.záradékkal 108.75 
Temes-bánáti földteherm. kötvény 104.25 
Temes-bánáti földt. kötv. záradékkal 104.25 
Erdélyi földtehermentesitési kötvény 104.25 
Horvát-szlavon földteherment. kötv. 105.- 
Magyar szőlődézma-váltsági kötvény 99.25 
Magyar nyeremény-sorsjegy kölcsön 120 50 

Osztrák-magyar bankrészvény 880.- 
Magyar hitelbank-részvény 308.76 
Osztrák hitelintézet-részvény 293.80 
Ezüst. 
Cs, és kir arenyy 5.96 / 
20 frankos arany ; 9.97 
Német birodalmi márka 61.85 
London (2 havi váltókért) 
20 márka arany 

1860. államsorsjegyek 

126.15 
12.35 

Felelős szerkesztők: 
1fj. Dobay János. Sprencz György. 

Kiadó tulajdonos: 
Szabó Aflbert. 

.. 
........ 

Tiszaszabályozási és szegedi sorsjegy 128.50 
Osztrák járadék papirban 382.80 
Osztrák járadék ezüstben 883.50 
Osztrák járadék aranyban 112.- 

Szenzácziós hirdetmény. 
A 88 év óta fennálló, 

előbb Lichtenaner özvegye és fiai-féle 

csá- sza- 

szári adal- 

i- ma- 

rályi zott 
a 

szönyeg- ées pokrócz-gyár 
190 centiméter hosszuságu és 180 ctm. 
szélességü, elpusztithatlan minőségü, 
sötét alappal és élénk bordürökkel el- 

lát tt 

LÓPOKRÓCZOKAT 1 

szállis. Darabja körülbelől 8 kiló ne- 
hézségü, ára darabonkint 1 frt o. é. 

Legfinomabb, ugyanazon nagyságu 
1 frt 50 kr o. é. 

Kéusárga, kitünő minőségü 

BÉRKOCSI-POKRÓCZOK 
hatszoros kék vagy feketevörös bordü- 
rökkel, körülbelől 2 mtr. hosszuságban 
és 11 , mtr. szélességben drb 2 frt 25 kr. 
A pokróczok teljesen szagtalanok, 

nagyon vastagok s azért ágytakarók- 
nak, szönyegeknek stb. alkalmasak. 
Továbbá eladunk, meddig a kész- 

letben tart, 

Jutaszönyeg-maradékokat 
a legszebb mintákban, 10-18 
hos zuságban, egy maradék ára 

3 frt 20 kr o. é. 
Függönyök, két szárny- 
nyal, egy redőzettel és 
két göngyölettel lfrt 75 kr o. é. 
Agytakarók 150, 

Asztalteritők 

ctin. 

nagybányai v 

U. m. 
1. Chromophor. 

e
 

2. Viktoria balzsam. 

3. Angol hajnövesztő. 

4. Valéria hajcréme. 

1. Chromophor. 

2. Viktoria balzsam. 

3. Angol hajnövesztő. 

4. Valéria hajeréme. 

1. Chromophor. 

e
e
e
e
e
C
I
I
I
 

2. Viktoria balzsam, 

. Angol hajnövesztő. 3. 

4. Valéria hajcréme. 

X 
Mindezen készitmén 

utasitással vannak ellátva. 

An ) vműgyári szövetke: 
tünő hatásuk miatt külföldön a közhasználatba r g 
Magyarországon általa gyártatnak s nála raktáron kaphatók. 

yek a szövetkezet gyári védjegyével és használ 

Vezérképviselő, az ügynökségek elnyerésére nézve, SZENTIVÁNYI SÁND 
Budapest, IV. kigyó-utcza, 

zövetkezet tudatj 
á t kozmetikusk 

A CHROMOPHOR (haj-restaurateur). Ezer 
14-21 napi használat után az ősz hajnak v- 
adja eredeti természetes szinét, előmozditja 
növését, megerősiti a hajtöveket és a hajbor- 
tántartása mellett megakadályozza a korpa ké 
dését. Ára egy palaczknak 2 írt 50 kr. 
A VIKTORIA BALZSAM, Balzsamszerü 

lajdonságánál fogva általa a bőr lágy, ruga 
sima lesz és marad, ugy, hogy rövid idő ala 
bőr a legfinomabb bársony tapintatu lesz. Téli 
deg ellen megóv e balzsam a bőr repedésétől, 
revségétől. Ára egy palaczknak 2 frt. 
AZ ANGOL HAJNÖVESZTŐ SZER 1-3 

napi használat után kimaradhatlan hatásu egés 
kopasz fejekre nézve is ; megakadályozza a gyen 
haj kihullását; elősegiti és tömöttebbé teszi a I 
növését. Ara egy palaczknak 1 frt 50 kr. 
A VALÉRIA HAJCRÉME. Igen előkelő h: 

kenőcs, kellemes illattal. A hajat lágygyá és ! 
nyessé teszi, s a hajkorpa képződését megakad 
lyozza és a fejet hüvösen tartja. Ára egy palacz 
nak 40 kr. 

5. sz. 

bonkint 2 frt 80 kr. 

Sárgaszőrti 

I szélességben a 2 frt 50 kr. 

Juta-függönyök redőzettel 

n 3 frt 50 kr. 

asztalteritóből 

Szenzácziós hirdetmény. 
Löw pokrócz-ésszőnyeggyári raktára Bécsben 

az alábbi árukat készpénzfizetés és utánvétel mellett a 
következő bámulatos olcsó árakon adja el és szállitja: 
Lópokróczok 190 em. hosszuság 

lés 130 cm.szélességben 1 frt 60 kr. 
nl legfinomabbak i frt 75 kr. 
niEzen pokróczok ágyteritők- és 

szőnyegekül is használhatók. 
Bouret- selyemágytakarók dara- 

bérkocsi-pokróczok 
2 méter hosszuságban, 11/4 méter 

Urasági pokróczok a 2 írt. 
Flaneli-pokróczok a 4 frt. 

i tokkal, elegáns kiállitásban, 1 ab- 1 
lakra való 2 frt 50 kr, legfinomabb 1, 

Egyjuta-készület, mely 1 
és 2 ágyteritőből 

váll, a legujabb minta szerint, roj- 
IE tokkal, 5 frt 50 kr. 

Brünni ruhaszövetek télre és 
nyárra, tiszta gyapjuból, min- 
den divatos szinben, teljes férfiru- 
hákra. 1 maradék 4 frt 75 kr; leg- 
finomabb 6 frt 75 kr. 

Utazó-plaidek tiszta gyapjuból 
31/a mtr. hosszuság, 1:60 mtr. szé- 
lességben, a 3 frt 50 kr. 
Egy utazó-plaid, legfino- 

mabb, 4 frt 50 kr. 

Zsebkendők szines szegélyzettel, 
szép kiállitásban: 

és roj- 1 tuczat, uraknak 1 frt 20 kr. 

hölgyeknek !,, 
lenzsebkendő 2, -, 

Tüzdelt ágyteritők vörös törö 
kretonból, elegáns tüzdeléssel, kellő 

hosszuság és szélességben a legna- 
gyobb ágyhozis, a 3 frt, legnagyob- 

bak darabja 3 frt 50 kr. 

Szönyegek mindenféle minőségben van- 
nak raktáron. 

Minden eladásra kerülő tárgy hibát- 
lan; erről kezesség vállaltatik. 
Nem tetsző vagy nem alkalmas tár- 

gyak haladéktalanul visszavétetnek. 
A szállitás utánvétel mellett tör- 

ténik. 

Czim: ezelőtt Lichtenauer özvegye és fiai 
(Bécs, Rothenthurmstrasse 14.) 

Két ágytakaróból és egy asztal- 
E teritőből állóripsz-készületek a Jeg- 
Epompásabb szinekben, selyemzsi- 

I norral és bojtokkal körülvéve; egy 

Lepedők (varrat nélkül) 3 sing 
hosszuság, 2 siug szélességben a leg- 
keményebb vászonból (kielégitők a 
legnagyobb ágyakhoz is); darabja 

i készület ára 5 frt. 

Ágy előtti szönyegek vastag fla- 
nellel és jutával töltve, állatrajzok- 

kal és tájképekkel diszitve, aján- 
I dékul különösen alkalmasak, 1 pár 
2 írt 50 kr. 
Szives megrendelések S. Löw pokróczgyári raktárába 

(Mtécs II. Nordbahnstrasse 26. sz.) intézendők. 

3 frt. 

Cs. kir. szabadalmazott Phönix- 
evőeszközök, melyek örökké fehé- 
rek maradnak, 6 kés, 6 villa, 6 evő- 
és 6 kávéskanál, együtt 24 drb, 

ri csak 5 frt. 

er etrena- 
PREDEALN AGY-VÁRAD. 

KELETI VONAL. 

Érvényes 1886. október hó I-től. 

í ; 319. 307. 301. 
Allomások vegyes v. személyv. gyorsvon. 

(érk 
(ind 
(érk. 

(ind Ti6 T4 
" 444) 8.08 

5.02 8.241 
5.24 8.39 
5.48 8.51 
öö 9.07 
6.15 9.14 
6.36 9.30 
7.06 9.51 

7.28 10.04 
; 7.58 10.24 

8.18 10.39 
8.52 10.03 

(érk. 9.19 11.19 
((nd 9.31 11.26 
(nd. 10.57 11229 

5 óra 45 perczkor, 

ÁAÁllomások 

Kis-Kapus (vendéglő, elágazás Nagy-Sze- 
ben felé)) 

Tövis (vendéglő, elágazás Arad felé) 

Nagy-Enyed 
Kocsárd (vendéglő, 

sárbely felé) 

Gyéres (elágazás Torda felé) 

Kolozsvár (vendéglő) 

Nagy-Várad (vendéglő) 

Budapest 

s Al ] foglalt számok az esti 6 órától 
reggeli 5 óra 59 perczig számitott éjjeli időt je- 
lentik. 

a vegyes vonat délután 1 óra 55 perczkor 

elágazás Maros-Vá- 

319. 3307. 301. 
vegyes v. személyv. gyorsvol. 

i 

(érk. 11.19 1244 

(ind. 11.31 12.49 
(érk. 1.22 2.09 
(ind. 1.51 2.19 

, 2.18 2.39 
(érk. 3.04 3.14 
(ind. 3.14 3.22 
(érk. 3.51 3.58 
(ind. 4.01 83.56 
(érk. 5.56 5.30 
(ind. 6.31 6.81 
(érk. 10.00 11.00 

(ind. 10.55 iIlő 
(érk. 7aá5 10.00 

l 

Brassóból Bukarest felé a gyorsvonat indul reggel 

Nyomatott Szabó Albertnél Kézdi-Vásárhelytt. 


